RIG-VEDA SANHlTl,
like branchless trees; for, thunderer, unconsumeable
(by foes) we glorify thee*
14.   Neither rash nor irate, we verily glorify thee,
slayer of VEITRA ; may we propitiate thee, hero, for
once (at least) by our praise with great (sacrificial)
wealth.
15.  If he hear our praise, then may our libations,
flowing through the filter,* .dropping quickly, and
diluted with consecrated water,1 exhilarate INDEA.
Varga xiu. 16. Come quickly to-day to the collected laudationf
of thy devoted friend: may the subsidiaryJ praise of
wealthy (worshippers) reach thee, but now I wish (to
offer) thy complete eulogium.
17. Extract the Soma juice with the bruising
stones, wash it with the consecrated waters; (for by
so doing) the leaders (of the rain, the Mamts)
clothing (the sky with clouds) as with a vesture of
the hide of the cow, milk forth (the water) for the
rivers.
1 Tugrydvridhah is explained ^asativaryekadhandkhyabhir
adbhir vardkamdndh, increasing with the waters termed vasa-
tivari and ekadkand, water collected and kept apart for the
ceremonials [Cf. Ait. Brahm. ii. 20].
* The text adds an epithet of the filtering-cloth tiros,
Le, placed slantingly. A*a&ah may mean quickly intoxicating.
t L& The laudation made by him together with many other
priests.
I Sayana does not recognise this contrast between the two
praises, as he explains vpa^tutik by stotram.